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Пандемия коронавируса, охватившая весь мир, проникла и в современный русский
язык. Важно отметить, что лексика - это самый подвижный уровень языка. [2] Именно в
лексике, в первую очередь происходят изменения, связанные с состоянием общества.

Новые условия жизни получили отражение в языке. Первый процесс - появление нео-
логизмов, обозначивших предметы, процессы, признаки.

Второй процесс, в данной ситуации, - появление новых слов и словосочетаний через
актуализацию ранее существовавших лексических единиц (результат перехода из специ-
альных сфер в общее употребление).

Столкнувшись с пандемией, общество начало искать обозначения предметам, действи-
ям, признакам. Новая лексика, сформировавшаяся в эпоху пандемии, оказалась самым яр-
ким отражением процесса образования неологизмов в современном русском языке.

Поскольку главным фактором изменившейся реальности выступает медико-биологи-
ческое явление - вирусное заболевание, соответствующая лексика и терминология стали
тем материалом, которым преимущественно пополнился состав лексики. [5]

В современном медиапространстве начали все чаще использоваться неологизмы, для
актуализации информация и отражении картины, происходящие в мире в данный момент.

Рассмотрев активные процессы в русском языке, такие, как образование неологизмов
и переход слов из сферы профессиональной лексики в лексику общеупотребительную,
можно сделать подтвердить, что лексика была и есть сегодня самый подвижный уровень
современного языка.

Благодаря средствам массовой информации лексические единицы, описывающие вре-
мя пандемии, перешли в группу общеупотребительных слов и прочно закрепились в ней.

Проанализированные мною лексические единицы стремительно, вошедшие в наш язык,
с окончанием эпидемии перейдут из активного словарного запаса в пассивный, поскольку
не будут отражать актуальной жизненной ситуации.

Слова, вошедшие в разговорный язык из профессиональной лексики или норматив-
ной документации (самоизоляция, обсервация, социальная дистанция и др.) останутся в
качестве общеупотребительных в нашем языке надолго.
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